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Проект заявления министров на шестой сессии Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций по окружающей среде

Эффективные, инклюзивные и устойчивые многосторонние меры по 
борьбе с изменением климата, утратой биоразнообразия и загрязнением 
окружающей среды
1. Мы, министры окружающей среды мира, собрались в Найроби (Кения) вместе с 
представителями международных организаций, основных групп и других заинтересованных 
сторон на шестой сессии Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окружающей среде, 
чтобы срочно принять эффективные, инклюзивные и устойчивые многосторонние меры для 
решения глобальных экологических проблем и кризисов, включая изменение климата, утрату 
биоразнообразия и загрязнение окружающей среды, а также опустынивание, деградацию 
земель и почв, засуху и обезлесение.

2. Мы подтверждаем все принципы Рио-де-Жанейрской декларации по окружающей среде 
и развитию, а также Повестку дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и ее 
цели в области устойчивого развития, а также принимаем к сведению рекомендации 
Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, содержащиеся в его докладе 
«Наша общая повестка дня» и озвученные в ходе международного совещания «Стокгольм+50: 
здоровая планета для процветания всех – наша ответственность, наша возможность».

3. Мы с чувством крайней срочности признаем существование угроз, которые 
представляют для устойчивого развития глобальные экологические проблемы и кризисы, 
включая изменение климата, утрату биоразнообразия и загрязнение окружающей среды, а 
также опустынивание, деградацию земель и почв, засуху и обезлесение, и их воздействие на 
здоровье человека и окружающую среду, которое еще более усугубляется сохраняющимися 
уровнями бедности, неравенства и нехватки продовольствия.

4. Мы подчеркиваем важность продвижения комплексных, научно обоснованных 
подходов, опирающихся на наилучшие имеющиеся научные данные и традиционные знания 
коренных народов, а также местных общин, в целях повышения потенциала противодействия 
текущим, возникающим и будущим проблемам и содействия глобальной солидарности. Мы 
ссылаемся на резолюцию 76/300 Генеральной Ассамблеи от 28 июля 2022 года о праве 
человека на чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду. 

5. Мы приветствуем важные согласованные итоги двадцать седьмой сессии Конференции 
Сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата и 
четвертого совещания Конференции Сторон, действующей в качестве Совещания Сторон 
Парижского соглашения, включая решение о создании механизмов финансирования мер 



UNEP/EA.6/HLS/L.1

2

реагирования на убытки и ущерб, связанные с неблагоприятными последствиями изменения 
климата, а также Шарм-эш-Шейхский план осуществления; итоги двадцать восьмой сессии 
Конференции Сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении 
климата и пятого совещания Конференции Сторон, действующей в качестве Совещания Сторон 
Парижского соглашения, включая согласованный итоговый документ по результатам первого 
глобального подведения итогов и Рамочную программу Объединенных Арабских Эмиратов по 
обеспечению глобальной устойчивости к изменению климата для руководства в достижении 
глобальной цели по адаптации; итоги пятнадцатого совещания Конференции Сторон 
Конвенции о биологическом разнообразии, включая Куньминско-Монреальскую глобальную 
рамочную программу в области биоразнообразия, чтобы остановить и обратить вспять процесс 
утраты биоразнообразия к 2030 году; резолюцию 77/161 Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 
2022 года о поощрении инициатив по сокращению до нуля уровня отходов в целях содействия 
реализации Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года; итоги 
пятнадцатой сессии Конференции Сторон Конвенции Организации Объединенных Наций по 
борьбе с опустыниванием, включая Абиджанский призыв к принятию мер по борьбе с засухой, 
опустыниванием и деградацией земель; и итоги пятой сессии Международной конференции по 
регулированию химических веществ, включая Глобальную рамочную программу по 
химическим веществам «Ради планеты, свободной от вредного воздействия химических 
веществ и отходов».

6. Мы также приветствуем другие недавние важные многосторонние достижения, включая 
принятие международного юридически обязывающего соглашения в рамках Конвенции 
Организации Объединенных Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом 
использовании морского биологического разнообразия в районах за пределами действия 
национальной юрисдикции; резолюцию Генеральной Ассамблеи A/76/296 от 21 июля 
2022 года, озаглавленную «Наш океан, наше будущее, наша ответственность», и 
резолюцию A/77/242 от 20 декабря 2022 года, озаглавленную «Конференция Организации 
Объединенных Наций 2025 года по содействию достижению цели 14 в области устойчивого 
развития «Сохранение и рациональное использование океанов, морей и морских ресурсов в 
интересах устойчивого развития»»; Конференцию Организации Объединенных Наций по 
среднесрочному всеобъемлющему обзору хода достижения целей Международного 
десятилетия действий «Вода для устойчивого развития», 2018–2028 годы, которая придала 
значительный импульс активизации деятельности в области водных ресурсов и политической 
приверженности на всех уровнях; резолюцию 77/334 Генеральной Ассамблеи от 1 сентября 
2023 года, озаглавленную «О последующих действиях в связи с Конференцией Организации 
Объединенных Наций по среднесрочному всеобъемлющему обзору хода достижения целей 
Международного десятилетия действий «Вода для устойчивого развития»», 2018–2028 годы; 
Саммит «трех бассейнов» по биоразнообразию экосистем и тропическим лесам, прошедший в 
октябре 2023 года; совещание высокого уровня по среднесрочному обзору хода осуществления 
Сендайской рамочной программы по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы; и 
прошедшие в 2023 году совещания Конференций Сторон Базельской конвенции о контроле за 
трансграничной перевозкой опасных отходов и их удалением, Роттердамской конвенции о 
процедуре предварительного обоснованного согласия в отношении отдельных опасных 
химических веществ и пестицидов в международной торговле, Стокгольмской конвенции о 
стойких органических загрязнителях и Минаматской конвенции о ртути. Мы признаем 
необходимость укрепления международного сотрудничества в области водных ресурсов на 
всех уровнях и подчеркиваем необходимость комплексного подхода со стороны Организации 
Объединенных Наций к водным ресурсам в соответствии с разрабатываемой общесистемной 
стратегией Организации Объединенных Наций в области водных ресурсов и санитарии. Мы 
вновь заявляем о своей приверженности ускорению процесса осуществления связанных с 
Мировым океаном задач в рамках Повестки дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года и признаем важнейшую роль региональных морей в распоряжении ресурсами океана.

7. Мы с большой озабоченностью отмечаем сформулированные в сводной части шестого 
доклада об оценке Межправительственной группы экспертов по изменению климата основные 
выводы и признаем, что ограничение глобального потепления до 1,5°C при отсутствии 
превышения или при ограниченном превышении требует глубокого, быстрого и устойчивого 
сокращения глобальных выбросов парниковых газов.

8. Мы также с большой озабоченностью отмечаем выводы, содержащиеся в докладе о 
тематической оценке по вопросам инвазивных чужеродных видов и их регулирования, 
озвученные на десятом совещании Пленума Межправительственной научно-политической 
платформы по биоразнообразию и экосистемным услугам, в которых признается, что более 
3500 из 37 000 чужеродных видов, попавших в результате деятельности человека в регионы и 
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биомы по всему миру, стали инвазивными и представляют собой серьезную глобальную угрозу 
для природы, экономики, продовольственной безопасности и здоровья человека. Мы отмечаем, 
что инвазивные чужеродные виды играют ключевую роль в 60 процентах случаев глобального 
вымирания растений и животных, и подчеркиваем важность международного сотрудничества, 
включая международное финансирование для поддержки развивающихся стран, для 
эффективного регулирования инвазивных чужеродных видов в контексте изменения климата и 
утраты биоразнообразия. Мы подчеркиваем важность международного сотрудничества и 
обмена информацией для борьбы с незаконной торговлей объектами дикой природы, которая 
часто осуществляется транснациональными организациями и оказывает глубокое воздействие 
на биоразнообразие.

9. Мы осознаем, что для стимулирования эффективных коллективных действий по 
решению глобальных экологических проблем и кризисов, включая изменение климата, утрату 
биоразнообразия и загрязнение окружающей среды, а также опустынивание, деградацию 
земель и почв, засуху и обезлесение, нам срочно необходимо активизировать усилия, укрепить 
глобальную инклюзивность и солидарность и увеличить масштабы средств осуществления для 
поддержки развивающихся стран. 

10. Мы привержены идее безотлагательного решения стоящих перед нами проблем 
посредством эффективных, межсекторальных, инклюзивных и устойчивых действий, 
обеспечивая, чтобы такие действия были основаны на научных данных и знаниях, чтобы в них 
учитывались традиционные знания и гендерная специфика, были задействованы все 
соответствующие субъекты и партнеры, включая гражданское общество, научные круги, 
коренные народы, местные общины, частный и государственный секторы, а также женщины и 
девочки, дети и молодежь, пожилые люди, инвалиды и другие группы населения, несоразмерно 
страдающие от глобальных экологических проблем и кризисов, и чтобы при этом никто не был 
обойден вниманием. 

11. Мы приветствуем проведение Молодежной ассамблеи по окружающей среде в Найроби 
в феврале 2024 года и ее роль в содействии активному участию молодежи в многостороннем 
регулировании природопользования.

12. Поэтому мы решили, признавая важность устойчивого развития как первоочередной 
задачи, предпринять следующие действия:

a) решать вопросы, связанные с изменением климата, в соответствии с целями и 
принципами Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата и 
целями Парижского соглашения и принять меры для достижения более устойчивых 
результатов и параллельных преимуществ, одновременно содействуя устойчивому к 
изменению климата развитию и защищая наши сообщества от бедствий, вызванных или 
усугубленных изменением климата, таких как засухи, сильные дожди, лесные пожары, волны 
жары, голод и наводнения, которые подрывают способность всех стран достигать цели в 
области устойчивого развития;

b) остановить и обратить вспять процесс утраты биоразнообразия к 2030 году, в 
соответствии с целями Конвенции о биологическом разнообразии, путем обеспечения 
быстрого, инклюзивного и эффективного осуществления Куньминско-Монреальской 
глобальной рамочной программы в области биоразнообразия с учетом подхода «Единое 
здоровье», а также других целостных подходов, и направить природу на путь восстановления 
на благо людей и планеты, в том числе путем сохранения, восстановления и устойчивого 
использования биоразнообразия и обеспечения совместного использования на справедливой и 
равной основе выгод от применения генетических ресурсов, включая связанные с ними 
традиционные знания, при наличии свободного, предварительного и осознанного согласия 
коренных народов, а также местных общин. Мы будем добиваться этого путем пересмотра или 
обновления национальных стратегий и планов действий по биоразнообразию и приведения 
национальных целей в соответствие с глобальной рамочной программой в области 
биоразнообразия, обеспечивая при этом необходимые средства для осуществления, в том числе 
в рамках Фонда глобальной рамочной программы в области биоразнообразия, в знак признания 
важности устойчивой деятельности, основанной на биоразнообразии; осуществления решений, 
основанных на природных факторах, и экосистемных подходов, способствующих расширению 
биоразнообразия, с целью обеспечения социальных, экономических и экологических выгод для 
людей; и содействия своевременному обсуждению вариантов стратегий, включая разработку 
многостороннего механизма совместного использования выгод от применения цифровой 
информации о последовательностях в отношении генетических ресурсов, включая глобальный 
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фонд, в соответствии с решением 15/9 Конференции Сторон Конвенции о биологическом 
разнообразии; 

c) поддерживать проведение Десятилетия Организации Объединенных Наций по 
восстановлению экосистем и Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с 
опустыниванием, чтобы остановить утрату биоразнообразия, бороться с опустыниванием и 
деградацией земель, остановить и обратить вспять обезлесение и деградацию лесов к 2030 году, 
улучшить меры по борьбе с засухой и способствовать внедрению устойчивых методов, включая 
переход к устойчивому сельскохозяйственному производству и рыболовству и устойчивому 
лесопользованию;

d) сотрудничать в целях справедливого и устойчивого энергетического перехода в 
каждой стране, направленного на достижение энергобезопасного будущего для всех, учитывая 
при этом местные, национальные, региональные и глобальные потребности и приоритеты, 
справедливым, упорядоченным и определяемым на национальном уровне образом, обеспечивая 
справедливый доступ к чистой энергии, гарантируя жизнестойкое развитие устойчивой 
энергетической инфраструктуры и содействуя справедливому переходу на основе реального 
социального диалога между всеми заинтересованными сторонами;

e) развернуть усилия по повышению уровня экологически устойчивого 
регулирования природных ископаемых и металлов, в том числе для обеспечения справедливого 
и устойчивого энергетического перехода;

f) обязаться продолжать конструктивно и активно, с чувством неотложности и 
солидарности участвовать в ведущихся переговорах по разработке международного 
юридически обязывающего документа по загрязнению пластмассами, в том числе в морской 
среде, на основе всеобъемлющего подхода в соответствии с резолюцией 5/14 Ассамблеи по 
окружающей среде, и стремиться к разработке справедливого, эффективного, 
сбалансированного и масштабного международного юридически обязывающего документа 
через Межправительственный комитет для ведения переговоров, стремясь завершить его 
работу к концу 2024 года;

g) активизировать усилия и расширить сотрудничество по решению проблемы 
загрязнения окружающей среды, в том числе путем снижения уровня загрязнения атмосферы и 
воды, признав, что загрязнение окружающей среды является одним из основных экологических 
факторов риска для здоровья человека, негативно влияет на экосистемы и изменение климата, 
выходит за пределы национальных границ и по-разному воздействует на регионы; 

h) содействовать реализации решений пятой сессии Международной конференции 
по регулированию химических веществ, включая Боннскую декларацию о планете, свободной 
от вредного воздействия химических веществ и отходов, для реализации концепции, 
достижения целей и выполнения задач Глобальной рамочной программы по химическим 
веществам, и преисполниться решимости приложить более активные усилия для рационального 
регулирования химических веществ и отходов, в том числе с помощью комплексного подхода к 
финансированию, основанного на более широком внедрении, более активном вовлечении 
отрасли и усилении целевого внешнего финансирования, в целях предотвращения или, если 
предотвращение невозможно, минимизации неблагоприятного воздействия на здоровье и 
окружающую среду и ускорения осуществления Глобальной рамочной программы по 
химическим веществам с должным учетом национальных условий. Мы также решительно 
поддерживаем процесс создания новой межправительственной группы по вопросам 
научно-политического взаимодействия для дальнейшего содействия рациональному 
регулированию химических веществ и отходов и для предотвращения загрязнения окружающей 
среды в соответствии с резолюцией 5/8 Ассамблеи по окружающей среде от 2 марта 2022 года 
и призываем государства-члены конструктивно участвовать в текущих переговорах, стремясь 
завершить его работу к концу 2024 года; 

i) включить вопросы климата, биоразнообразия, загрязнения, обезлесения, 
деградации земель, опустынивания, засухи и водных ресурсов в политику и действия по 
управлению рисками бедствий c целью смягчения, адаптации к неблагоприятному воздействию 
природных и антропогенных угроз на здоровье человека и окружающую среду и 
предотвращения такого воздействия; укрепить устойчивость к глобальным рискам и 
потрясениям; и содействовать устойчивому и инклюзивному восстановлению экономики для 
ускорения осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года;
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j) обеспечить гендерное равенство и расширить права и возможности всех женщин 
и девочек, а также инвалидов, в соответствии с существующими международными 
обязательствами и обязанностями, для обеспечения их полного, равного, действенного и 
конструктивного участия, представительства и лидерства на всех уровнях процесса принятия 
решений по природоохранным вопросам, а также содействовать сбору и использованию 
данных с разбивкой по полу и инвалидности, в соответствующих случаях, и статистики во всех 
стратегиях и действиях в нашем поиске инклюзивных и справедливых решений глобальных 
проблем, включая изменение климата, утрату биоразнообразия и загрязнение; решений, в 
рамках которых никто не будет обойден вниманием.

13. Мы будем использовать цифровые преобразования в качестве действенного 
инструмента поддержки устойчивой экономики и общества путем преодоления существующих 
цифровых разрывов, совершенствования исследований, инноваций и равного доступа к 
экологической информации, а также использования новых технологий и мониторинга их 
развития в целях устойчивости, в зависимости от обстоятельств, обеспечивая при этом, чтобы 
цифровизация оставалась инклюзивной, справедливой и устойчивой.

14. Мы обязуемся и впредь выступать за применение подхода с вовлечением всего 
общества, который способен эффективно расширять возможности общества в целом, включая 
женщин, детей и молодежь, и особенно тех, кто находится в уязвимом положении, а также 
ускорять исследования, инновации, образование и изменение поведения и способствовать 
справедливому переходу к рациональным моделям потребления и производства. Мы также 
обязуемся двигаться в направлении осуществления экономических и экологических стратегий 
и моделей, в том числе путем повышения эффективности использования ресурсов на всех 
этапах производственно-сбытовой деятельности, наряду с другими смежными подходами, 
такими как устойчивая и многооборотная хозяйственная деятельность и устойчивый образ 
жизни, принимая во внимание Глобальную стратегию действий по переходу к использованию 
рациональных моделей потребления и производства на 2023–2030 годы, и призываем 
государства-члены и государства – наблюдатели Организации Объединенных Наций 
разработать стратегии эффективности использования ресурсов и стратегии развития 
многооборотности в экономике.

15. Мы настоятельно призываем государства-члены, государства – наблюдатели 
Организации Объединенных Наций, международные финансовые учреждения, многосторонние 
банки развития, частные фонды, благотворительные организации, фонды и другие субъекты 
предпринимать усилия по дальнейшему развитию синергии и обеспечению согласованности в 
области финансирования действий по решению глобальных экологических проблем и кризисов, 
включая изменение климата, утрату биоразнообразия и загрязнение окружающей среды, и 
обеспечить благоприятную стратегическую основу для мобилизации ресурсов, как это было 
предложено на ежегодных совещаниях Международного валютного фонда и Всемирного банка, 
состоявшихся в Марракеше, Марокко, в 2023 году. Мы будем привлекать отечественных, 
международных субъектов и субъектов частного сектора к мерам по быстрой мобилизации 
средств осуществления и увеличению их масштабов в соответствии с Аддис-Абебской 
программой действий третьей Международной конференции по финансированию развития, 
приветствуя при этом предпринимаемые усилия по совершенствованию международной 
финансовой структуры и реформированию финансирования, предоставляемого на цели 
развития.

16. Мы повторно признаем роль Программы Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде (ЮНЕП) в укреплении научно-политического взаимодействия и проведении 
стратегического прогнозирования и «сканирования горизонта» в сотрудничестве с 
существующими научно-политическими платформами и группами для расширения 
возможностей государств-членов и заинтересованных сторон на всех уровнях по определению 
приоритетности научных исследований, стимулированию и поощрению принятия решений и 
мер, позволяющих предвосхищать тенденции и риски, а также предотвращать возникающие 
сквозные экологические и медицинские проблемы и реагировать на них, с уделением особого 
внимания оценке воздействия конкретных технологий на окружающую среду и устойчивое 
развитие в течение всего жизненного цикла в целях принятия обоснованных решений.

17. Мы подтверждаем взаимозависимость изменения климата, утраты биоразнообразия и 
загрязнения окружающей среды, а также необходимость их всестороннего и комплексного 
урегулирования с учетом соответствующих международных обязательств и различных 
национальных условий. Мы также подтверждаем роль ЮНЕП и важность набора персонала на 
как можно более широкой географической основе в целях содействия справедливому 
географическому распределению и гендерному паритету среди сотрудников ЮНЕП, и мы 
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поддерживаем постоянное укрепление надзора и подотчетности секретариата ЮНЕП, как это 
предусмотрено в политической декларации специальной сессии Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде в ознаменование пятидесятой годовщины 
создания ЮНЕП.

18. Мы призываем к укреплению ЮНЕП и ее каталитической роли, как в штаб-квартире, 
так и в региональных бюро, в укреплении регионального сотрудничества, в том числе в рамках 
региональных форумов на уровне министров, и, исключая политизацию экологических 
процессов, в решении обусловленных конкретными обстоятельствами экологических проблем. 
Мы также признаем растущую потребность в более сильной и согласованной экологической 
поддержке на страновом уровне, в том числе в отношении взаимодействия ЮНЕП с 
координаторами-резидентами и страновыми группами Организации Объединенных Наций в 
целях содействия учету экологических вопросов при планировании, разработке программ и в 
процессе деятельности, а также включению экологического компонента устойчивого развития в 
общие страновые анализы и рамочные программы Организации Объединенных Наций по 
сотрудничеству в области устойчивого развития, и призываем к укреплению ЮНЕП в рамках 
системы развития Организации Объединенных Наций на региональном и страновом уровнях.

19. Мы призываем ЮНЕП как ведущий глобальный природоохранный орган в рамках 
Организации Объединенных Наций и в соответствии с политической декларацией специальной 
сессии Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окружающей среде, посвященной 
пятидесятой годовщине создания ЮНЕП, активизировать поддержку и помощь 
государствам-членам, в том числе на страновом уровне и в сотрудничестве с секретариатами 
соответствующих многосторонних природоохранных соглашений, в деле осуществления 
многосторонних природоохранных соглашений и экологического компонента Повестки дня в 
области устойчивого развития на период до 2030 года и изложенных в ней целей в области 
устойчивого развития, уделяя при этом равное внимание и определяя приоритетность 
осуществления всех резолюций и итоговых документов Ассамблеи по окружающей среде.

20. Мы с нетерпением ожидаем Саммита будущего, который состоится в сентябре 
2024 года, как возможности для дальнейшего продвижения наших коллективных 
экологических обязательств и настоятельно призываем все государства-члены, 
государства-наблюдатели Организации Объединенных Наций и соответствующие 
неправительственные организации, основные группы и заинтересованные стороны, ЮНЕП, 
секретариаты многосторонних природоохранных соглашений и другие соответствующие 
международные организации выступать за осуществление соответствующих мер, изложенных в 
настоящей декларации; обеспечить многообещающие итоги, которые позволят активизировать 
многостороннее сотрудничество в области охраны окружающей среды; стимулировать 
выполнение существующих обязательств; укреплять синергию и комплементарность в работе и 
осуществлении многосторонних природоохранных соглашений в рамках их независимых и 
соответствующих мандатов; и принимать конкретные решения для лучшего завтра с большей 
эффективностью, инклюзивностью и уверенностью. Соответственно, мы просим Председателя 
Ассамблеи по окружающей среде препроводить настоящую декларацию в качестве вклада 
Ассамблеи по окружающей среде в Генеральную Ассамблею для рассмотрения на Саммите 
будущего.

21. В духе активизации многостороннего и международного сотрудничества мы предлагаем 
руководящим органам многосторонних природоохранных соглашений и соответствующим 
международным организациям укреплять, по мере необходимости, свое сотрудничество с 
Ассамблеей Организации Объединенных Наций по окружающей среде для пропагандирования 
настоящей декларации и эффективного и инклюзивного осуществления содержащихся в ней 
мер и обязательств. 


